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A bajai függetlenségi és 48 as párt hivatalos közlönye.
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Előfizetési árak:Egész évre ö kor. Fél évre .'5 kor. Negyed évre F50. Egyes szám ara 12 fillér.X III . Leó.A történet nagy személyiségei sorá­ból ismét kiragadott egy nagy, tiszte­letreméltó alakot a kérlelhetlen halál. Hosszas küzdelem után örök álomra hunyta le szemeit XIII. Leó, a katholi- kus világ egyházi fejedelme. Szent-Péter utódja.Most, amikor XIII Leó a ravatalon fekszik átszellemült arccal, nem lehet megindulás nélkül rágondolni. S ez az érzés általános, melyből egyetlen párt vagy felekezet sem veszi ki magát. Az egyetemes gyászban mindenkinek be kell látni, hogy a legszentebb erkölcsi eszméknek legnagyobb földi képviselője, akinél jobban Szent-Péter egyetlen utódja sem közelítette meg a pápaság eszmé­jét, hogy annak az eszme zászló vivő­jének halála vesztesége nem csak az emberiségnek, hanem annak az erkölcsi eszméknek is, amelyekért hosszú és ál­dással telt életében olyan nagy bölcses­séggel párosult türelemmel küzdött.KI kell ismernünk, hogy XIII. Leónak fényes szerepe van a katolicizmus föl- lenditésében. Igaz, hogy a történelmi események kedvező alakulása nagyban előmozdította a katolicizmus eszméjének diadalát. És XIII. Leónak éppen abban rejlik nagy bölcsessége, hogy ezeket a

kedvező alakulásokat mindenkor úgy a világgal, mint az egyházzal szemben úgy tudta felhasználni, ahogyan leg­célszerűbb volt és ha nem is vezetett talán mindenkor ténykedése sikerre, a katolicizmus nagy eszméje általa óriásit haladt előre.XIII. Leó a szó teljes értelmében a béke embere volt. Soha nem kereste az alkalmat, hogy harcot kezdjen ellenfe­lével, ha ugyan ilyen találkozott. S ha mégis kormányzása alatt olyan ellentétek merültek föl, amelyeket ellenfelei seho­gyan sem akarták megérteni, illetőleg az ellentétek helyes és okszerű kiegyenlité- sére nézve nem tudták, vagy nem akar­ták megtalálni az összhangot, XIII. Leóakkor sem folvamodott a háborúhoz,
*hanem minden törekvése oda irányult, hogy a Szent-Pétertöl örökölt végtelen türelinességgel, nagy észbeli tehetségé­nek meggyőző érveivel megértesse ellen­feleit.Ila  küzdelme volt XIII. Leónak, úgy az olasz királysággal folytatott harcot említhetjük föl. De ennek a háborúnak sem az ő személye, illetőleg az ő ural­kodása s az azokhoz fűződő ténykedé­sek voltak az előidézői. Ezt a harcot még XIII Leó elődei vették föl az olasz királysággal. Neki, mint a katholikus világ egyházi fejének, erkölcsi köteles­

sége volt ezt a küzdelmet az egyház javára folytatni, mert ha lerakja a fegy­vert. az egyházi tekintélyt csorbítja meg. Érezte XIII Leó, hogy a küzdelmet le­hetetlen erkölcsi veszteségek nélkül föl­adni. Ennek tudatában tehát arra töre­kedett, hogy ennek a harcnak, mely inkább a Vatikáné volt, mint a pápa­ságé, a modorát enyhítse, csendesebb mederbe szoritsa.S most, hogy XIII. Leó örök álomra szenderült, tudjuk mindannyian, hogy ez a küzdelem az uj pápa kormány­zása alatt sem fog véget érni, mert a Vatikán aligha fog valaha lemondani Rómának, mint világi birtoknak köve­teléséről, de az is bizonyos, hogy az olasz korona sem enged egy jottányit se jogából. S ezekből levonva a kon­zekvenciát, egész bizonyossággal lehet konstatálni, hogy a leendő pápa is főn tartja a küzdelmet a hármas szövetség­gel s viszont jó barátságban fog élni a francia és orosz államok vezetőivel.A  szálló igévé lett kijelentése a pá­pának egyrészt beteljesedett. „Az öreg Pecci meghal, de az egyház örök."Az elsőt beváltotta a pápa, hátravan az egyház. Ennek törvényei és igazságai pedig örökéletüek, csupán azoknak alkalmazásában van különbség. Ezeket pedig a galambősz fejű és szelíd-
TÁRCA.

K r is z t iá n ia  k ö rn y é k é n .Irta: Vértesi Károly.Kert a/, e^sz környék. K is  hajón — Jurtám a fjor- dokat Népviselet. —■ Oszkarháll. Teimészetes mű­vészet. Régi fatemplom. - Volna még sok megné­zendő. — Szép a világ — Búcsú Krisztiánjától. — Me­gyek fel éjszakra— (Folytatás és vége.) * •A kikötőben társzekerek gördülése, sürgés, forgás. A napbérért dolgozó, szurtoskezű mun­kába fogottak száma nagy. Elvétve sem ta­lálkozik lődörgő, liste villanyvilágítás mellett folyik a nehéz munka, verejtéktől csurog hom­lokuk. Mesztelen karukon szinte kidagad az idegük, erős nyakukon az literük. Ilyen fá­rasztó munkában erős termetű emberen is megereszkedik a legrugalmasabb izom. A lép­tek megnehezednek, mintha hínárban járná­nak. Rakodás, terhek ki-berakása, érték fel­halmozása, lomha járású lovak igavonása. A konstantinápolyi hamui jut eszembe, látva az itteni erő embereket. Nagy arányokat ölt a fakereskedés, szállítják jó minőségei több or-
p *szagba, Éjszak Amerikába. Az Egyestilt Ál­lamok kékmezős lobogóját most is lengeti a szellő egy nagy hajó farán. Negyvenót fehér csillag a lobogóban. Ennyi kisebb nagyobb

államból áll az Unió. Egygyel még több*) lesz a csillag. Dúsgazdag Angliából hajó, akármennyi. Hoznak és visznek, soha se szü­netelnek, cirkálják a vizeket.A kertekben mulató csarnokokban ráérkező úri nép. Zárkózott kedélyek, melyekből nem sugárzik az élet melege. Erény, erkölcs ami­től megfagynak. Ha a nő csak elvált, már seholsem fogadják. A családi és társadalmi életben azt az összetartozandóságot, amely itt van, déli népeknél hiába keressük. A hosz- szu tél, hosszú éjszaka, a lakházakba való tömörülés, szóval az embereknek az egymásra való utaltságát hozza magával.Kedvet kapunk valamely fürgébb kis ha­jóra szállni s megkerülni a szebbnél-szebb nevelő fjordokat, melyekkel bővelkedik a nor­végek szép fővárosa. Elénk a szigetvilág, mel> a vizben elszórtan van. Rámegy az egész dél­utáni idő a kirándulásra. Nem tudjuk vajon föntről, a város fölött 128 méter magasan uralgó Ekebergről nézve szebb-e Krisztiania, vagy alantról, a fjordokról nézve, keretbe fog­lalva. A szép, minden oldalról az, barmen61tekintve.Kert és parkból all Krisztiánia egész kor­nyéke, bennük sok az úri nép. Hova is nien-I li rád ás s/.ól Washingtonitól, lmjjy a tanát s < >Ua- 
lioma névt*n uj államot s/érv tv,.

nének ők nyaralni ? mikor a legszebb nyár itt van, ahová özönlenek Délvidékről. Az olasz- égalji tengermelléki városokra emlékeztet Krisztiánia, mégis azoknál kiterjedtebben fek­szik. Bőségesen van hely benne nyaralásra.Látok közbül a népből is. Rövid a sötét dolmányuk, durva, mégis posztóból való, a ruha szélei vörösek. Két sor fényes gomb ékeskedik ezüstből a mellény forma ruháju­kon. A nadrág csak térdig ér, vörös szallag- gal van díszítve. Lábon csattos cipő, más vidékbelin csizma. Az üng cifrán hímzett. A derékon keskeny tüsző, melyről bőrtokban hosszú kés lóg. A nők viselete vidék szerint színben nagyon változó, de a rövid derék általános.Kedves kép ragadja meg figyelmemet, az an- gol-góth tornyot jól ismerem levelezőlapokról. Oscarhall a neve, elérve a kishajóból kiszál­lok s följebb hágok. Olyan szép hely a lom­bos, parkos Bygdő félszigeten. Jól érzem ma­gam, nem bánom, akármikor jutok innét haza. A gyalogösvényen busz perc alatt föl­sietek.Az angol-gothika styljében építette I. Oszkár király a kis kastélyt, mely csak itt, a nagy­méretű természetben kicsiny, annál kisebbnek látszik még, mert egy busz méter magas szikla tetejére építtetek. Mintha iskátulábol



O 1903. julius 26.„ Baja i Független Újság “lelkű XIII. Leó mindenkor úgy alkal­mazta, hogy hosszú uralkodása alatt felemelkedett a tiszteletnek arra a nem mindennapi fokára, melyet csak hatal­mas uralkodók arany koronáinak fénylő sugarai vethetnek viselőik homlokára.Mialatt a világ gyászolja a nagy halottat, szomorúan zugnak mindenfelé a harangok és készülnek a pápa teme­tésére, kezdetét veszi az uj pápa vá­lasztás készületei. Hogy ki lesz az utód, azt ma még lehetetlen megállapítani, mert a politika az egyházban is csak politika.A katholikus világ óhaja a leendő pápa uralkodására nézve mindenesetre az, hogy ha nem is lesz annak kor­mányzása a nyugalomé, de legyen a nyugodtságé, a higgadt megfontolásé, mint XIII. Leó áldásos uralkodása volt.
Föllli v/itt

a bajai 48-as honvédek érdekében.Folyó évi március hó ló-én volt három éve, midőn mozgalmat indítottunk városunk hazafias közönsége körében, oly célból, hogy* a közöttünk élő azon Ínséges szegény hon- védeink részére, akik az öregség terhe alatt munkaképtelenné lettek, ha már az állam nem gondoskodik róluk kellőképen, úgy tár­sadalmi úton szerzett havi 20 filléres ado­mányokból nyújtsunk nekik segélyt.Bárha örömmel mondhatjuk, hogy a nemes cél érdekében teljesített munkánk eredmény nélkül nem maradt, mert tekintélyes számmal voltak azon lelkes honfiak és honleányok, akik szivükben a honszerelem lángjával őrzik a nagy idők emlékét: siettek magukat alá­írásukkal kötelezni, hogy a fölhívás értelmé­ben három évig változatlanul hozzájárulhas­sanak ahhoz, hogy havonkint 20 fillérrel segítségünkre lehessenek a szegény öreg hon­védek nyomorának enyhítésén, mégis az eredmény nem volt kielégítő, mert a segélyt nyújtók száma sehogysem növekedett, igy a kiosztott havi segélyösszeg is kevés volt. Be­liig nagyon sokan vannak, kik ököllel ver­

desve mellüket, fennen hangoztatják hazafias­ságukat: álljon elő, aki ebben őket megelőzni képes, lés mikor ily csekélységről van szó és mégis nagy jelentőséggel bir a haza oltá­rára áldozatul hozni e néhány fillért, ami még bőven rendelkezésükre is áll, akkor vagy siket fülekre találunk vagy nyíltan kimondják, hogy a pénz másra kell !Pedig gazdag lehetne e jó öregek minde­gyike, ha azt amivel nekik tartozunk, meg­fizetnénk. Mert, midőn a haza veszélyben volt s ádáz ellenség tűzzel-vassal pusztított mindent és mindenkit, aki magyar volt: ők voltak azok, a hősök, akik a templom szen­télyétől le a kunyhók ócska bútoráig s az öregség terhe alatt meggörbült aggastyánok­tól az édes anyai emlőn csüngő ártatlan cse­csemőig mindent és mindenkint védelmeztek a megtámadott haza gyászos kebelén.Addig mig a haza szenvedéseit látták, leg­főbb gyönyörűségük volt megosztani — a haza szenvedéseit; ha védelemre harsogták a csatakürtök éji órákban vagy a pihenés ritka perceiben, Isten intő szózatának tekin­tették s elszántan, mint nyugalmában hábor­gatott oroszlán rohantak elleneikre, nem látva a romboló halál százféle rémképeit, csupán egyet láttak : a védelemért siránkozó gyászos haza édes anyai képét, mely fiúi oltalomért esedezett és ők vidáman küzdöttek az édes anyahonért.Ha ily hősi tettek után szent érzelmektől áthatva tudjuk őket lépten nyomon tisztelni, akkor szálljunk magunkba és ne merüljünk gondolatokba a fölött, vajon segitsünk-e e földhöz tapadt szegény honvédőink nyomorán, hanem fizessen mindenki, a ki magát magyar­nak vallja és hozza meg hálája fejében azt a néhány fillérnyi áldozatot, hogy a jó öregek­nek hátralévő napjait varázsolhassuk reájuk nézve kedvesekké, mosolygókká és az Ínség­től mentekké.Honfiak és Honleányok!Intézetek és egyletek !Tömörüljünk egyetértve, összetartva, egy­mást tisztelve és becsülve; igyekezzünk a haza e leghűbb és legszegényebb fiai életét édessé tenni, akik úgyis már mindannyian a sir szélén állanak. Aki tesz áldani fogja a haza ! A segély/.o l>i/.ottság nevében
C jí’nnix íiinr.

!

mizériái.Kettős az ok, mely arra indít, hogy tűz­rendészetünk nyavalyáit a nyilvánosság előtt szóvá teszem :Az egyik ok az, mert rosszul esik nekem, rosszul esik tűzoltó bajtársaimnak a nagy közönség igaztalanul sújtó kritikája, midőn embertársaink életének és vagyonának bizton­sága érdekében a valódi humanizmus teljes önfeláldozásával, igaz önzetlenségével műkö­dünk minden alkalommal közre.A másik ok az, mert már legfőbb ideje annak, bogy ráterelődjék tűzrendészed ható­ságaink fegyelme azokra a botrányosan szembetűnő viszásságokra, melyek a hatás­körükbe eső intézményeket elitélőleg jel­lemzik.Örökös és minden tűzvész esetén feltör a panasz, hogy a tűzoltóság későn érkezik a vész színhelyére.Beismerem, sokszor nagyon is alapos ez a panasz, de igaztalan a közönség, midőn a késedelem ódiumát a tűzoltóságra hárítja.A tűzoltóság a tűzoltásnak technikai részét végzi : betanítja embereit a gépek szakszerű ismeretére, begyakorolja azok gyors és könnyű kezelésébe, készenlétben, kifogástalanul hasz­nálható állapotban tartja összes szerelvényeit, víztartó edényeit megtöltve indulásra kész ál­lapotba helyezi, s amint a tűzjel megadatott, a lehető legnagyobb gyorsasággal a vész szín­helyére siet, hogy emberbaráti kötelességét félelmet nem ismerő halálmegvetéssel telje­sítse. tHát azzal dicsekedhetem, hogy a bajai tűzoltóság imént körvonalozott kötelességét példányszerűen végzi.A tűzrendészet praeventiv intézkedései azon­ban a tűzrendészed hatóságok működési kö­rébe tartoznak.Az elsőfokú tűzrendészed hatóság nálunk a rendőrfőkapitány, a 11-ik a városi tanács, a 111-ik legfőbb forum pedig a belügyminiszter.A belügyminiszter 1888-ban egy tűzrendőri
szedték volna, napragyogta világításban fehér, mint a cukor. No ennek a nyolcszögletes, aranyosan formás tornyának a lapos tetejéről kell csak körül nézni s olyan panorámát lá­tunk, amely itt, a nehezen, alig leírható szép vidékek sokaságában is számottevő, el nem feledhető.Az Oscarhall királyi kastély lévén, bővel­kedik a belseje szép művészeti tárgyakkal. A vezetőnk elhadarja nevezetességüket, de amint halljuk, el is felejtjük, csak a többször látott és könyvemben csillag alatt már említett Desiére kedves képet nem feledtem, mert csil-

plag volt a jó királyné, Fjszak fényes csillaga. Elgondolkozom róla s erősödöm abbeli hitem­ben, hogy csodálatosak a végzet utai.A természet a művészetnél hangosabban beszel. Festész, szobrász kezének az alkotása, eltörpül az Isten kezének az alkotása mellett. Hatalmas erő, melyhez az emberek imádatu­kat intézik. Nem művészetért, nem emberi mesterségért járjuk az éjszaki tájak világát, egyedül a csodálatosan szép természetért s alig veszünk időt arra, hogy az ósdi, még a XII. századból származó, különös alkotásit, ' ablaknélküli fatemplomot megnézzük. Finie- ! kéziét a mi kárpátiaké» ruthéneink templom J  alakjára a sztavkirkeh. Szentélye félkör, fa-  ̂oszlopok osztják a templomot három hossz- hajúra. Padlásszerü világítás. A közép hajó kajla szarvakkal díszített oromzatán, négy- szögletes torony van. A temlom körül oszlo­pos tornác, rossz időben a hívek menedéke.

Most nevető az idő, fel is használja egy bo­tanikus; növénygyüjtő, hengeralaku zöld sze­lencéjét vállára szijjazva, vígan baktat előre. Hej, mikor volt az bácsi! mikor liliomszálat keresett? nefelejtset a szemekben, rózsát az arcokon.dele a kis hajó barátságos néppel, ki ide, ki meg máshova való. Csevegnek az élettől piros leány ajkak, fecskének a csicsergése ilyen kedves. Szófecsérlést folytatnak az asz- szonyok. Egy-egy üde kacaj száll a körükből.
PÉlettől duzzad képük. Figyelmeztetnek rá, mennyi a nézni való, ezt, meg amazt nem szabad elmulasztani. Mind szép, mind jé», de olyan nagyon van elnyújtózkodva ez az or­szág, hogy innét is még nagyon messzire van Throndhjcm és onnét még messzebb Nord lap, utazásom végcélja.Isten veled azért fenségesen szép és nagy Krisztiánja, ég veletek ti termetes Kereszté- lyck és formásán szép, szőke, természetesen piros képű, kék szemű, kikristályosodott típus Krisztinák, kiknek ismétlem bű­vös ecsettel a természet maga festette olyan elbájolóan a két rózsát arcra, majd mulatok a szép emléketekkel a további utamon, sőt azontúl, tovaszallo életem egész utján. Majd emlékezni fogok a szép estékre, mikor a sarga hold feljött némán, de az esti csendben annál beszédesebbé vált a természet körü­löttem, csevegett szerelemről, életről, ami an­nak nyomában kél, a halálról és arról a sö­tét kapuról, amely előtt élet. amely után

enyészet van és amelynek zordon küszöbét keresztül kell lépni a leghatalmasabbnak is, mert a természet rendjének örök sorjából nem térhet ki senki.Szeretném visszatartani az életet, de nem lehet. Bedig milyen szép a világ, de magáról fo­galmat nem ád az egyhelyben maradónak, csak a napsugárra kiszabadult madárnak. Menjünk ki a természetbe, töltsük keblén min­den időnket, mely a házbörtön lakás után fennmarad. Menjünk messzire, látni mitöbbet, de körülöttünk is annyi a szép, gondolattal,
pérzéssel, nem tudunk soha eltelni. Es mégis hány, ki tehetné, hány, kit megfoszt fösvény­sége a földi javak élvezetétől, nemesíthetné meg a szivét, gyarapithatná az ismeretét, gaz­dagíthatná az elméjét, emelhetné a közérzü­letét ilyen pompás, nagyszerű utazással, mi-/lyen az. Ejszakvidéken, ahol a nagyváros közelében a természet csodálatos összhang­ban viz és termőföld, völgy és sziklabérc, erdő, mező, szóval minden, ami emel. Es emelőd ve közelebbről beszélhetünk Istennel, a világal- koto Teremtővel. Unottan teszem a könyvet felre, mikor a természet maga beszél.Krisztiánjából előbb juthatnék New-Yorkba

pes én innét mégis az Kjszaki-Fokföld fele tartok, hogy vágyó álmom teljesüljön.A norvégek földje, az égboltozat áttetsző­sége megigézett. A képzelet szárnyán gyak­ran járok oda vissza, ahol az Isten, sok szép napot támasztván, velem együtt örült.



1903. julius *29 Bajai Független Újság. “ • > t)rendelettel megszabta s eléggé körvonalozta a tűzrendori alsóbb hatóságok teendőit.Kirendelte, hogy a vízkészletről a tűzrend- őri hatóságok tartoznak gondoskodni. C.on- d iskodni kötelesek tehát arról, hogy a kutak, főleg a közkutak kellő vízmennyiséget szol­gáltassanak és az egyes házak udvarán, ahol kút nincs, bizonyos űrtartalom hordókban viz legyen veszély esetére készen s tűzvész ese­tén ugyancsak a tűzrendori hatóságok köte­lesek arról gondoskodni, hogy a tűzoltáshoz elégséges viz álljon rendelkezésre, e tekintet­ben, nagyobb veszély esetén kényszereszkö­zöket is alkalmazhatván.Kirendelte, hogy a tűzrendori hatóságok a város vagy község nagyságához képest több, tie legalább is 2 pár lovat, teljesen felszerszá- mozva tartsanak készenlétben a tüzőrtanyá- kon, hogy tűz esetén a vész helyére való indulás rögtönösen történhessék.Kirendelte, hogy tűz után tűzvizsgálat tar­tassák, melyhez a tűzoltóparancsnokság, mint szakértő minden alkalommal meghivassék.stb. stb./Ks most nézzük, hogyan teljesiti a bajai tűzrendészed hatóság az iméntiekben körvo- nalozott kötelezettségeit.Baján a közkutak csekély kivétellel annyira elhanyagoltak, annyira nélkülözik a vizbőség feltételét : a tiszta kezelést, hogy tűz esetén 10 15 veder viz teljesen kiüríti, haszna­vehetetlenné teszi azokat.Az udvarokban levő kutakhoz csak erő­szakkal juthatunk legtöbb esetben. Hiszen még hatósági személy is, kit megnevezni nem akarunk, megtagadta a közelmúltban, nagy veszély esetén, hogy kútját rendelkezésre bocsássa.A kutnélküli udvarokban pedig sehol sincs viz előkészítve.Arról pedig, hogy a hatóság emberei gon­doskodnának arról tűzvész alkalmával, hogy a tűzoltóság rendelkezésére elég viz legyen, nem is érdemes beszélni.A rendőrség ilyenkor beáll publicumnak, belekapaszkodik a kardjába, hogy el ne lopják, szájtátva bámul az égő házra áhítattal lesvén,mikor repül onnan bele a hagyományos sült g lamb.A városi fogmányok?! Hát bizony elmond­hatjuk, hogy «zabba mentek a lovaké!Tűz esetén sohasincs fogmány.Azokon a tisztviselő urak járnak olyankor Mátéliazara, vagy a szegény ember vánkosát behordani porcióba.Kgyik ház leég, mert nem mehet oltani a tűzoltóság íogmány hiányában a másik szegény ember még jobban leég, mert oda elmegy a fogmány a végrehajtóval.Igaz van egy elég ügyes intézkedés, mely szerint a bérkocsi, aki először vágtat a tűz- ortanyához, jutalomban részesül de ezt az intézkedést úgy agyonközigazgatták, úgy elrontották, hogy a bérkocsisok inkább meg­szöknek a platzról, minthogy a tűzoltóságnak segélyére siessenek — hiszen a hivatalos pökhendiség, a hivatalos hatalomban való copfos elbizakodottság, a munka lenézése már annyira ment e tekintetben, hogy utóbbi idő­ben 3 4 hónap múlva rengeteg utánjárás mellett kapták meg a kocsisok a jól meg­érdemelt dijaikat . . . .Még csak azt akarom megjegyezni, hogy a tűzvizsgálathoz pedig a bölcs kapitányság a tűzoltó parancsnokságot sohse hívja meg. Kclesleges is talán jobban eltudja ő intézni a dolgokat a felekkel egyedül, mintha a tűz­oltó parancsnok is ott lábatlankodik. Hisz a kapitányság imineralis zseni, amint az köz­tudomású.

Kzek után arra kérem az igen tisztelt nagy- közönséget, mikor a tűzoltóság késedelme miatt kritikájának nehéz kancsukáját meg- suhogtatja, ne a tűzoltóságot nézze a tűzren­dészet! hatóságok hátának, mely arra vak), hogy véres csikókat hasogasson rajta tes­sék csak alkalmasabb, zsírosabb hátakat ki­szemelni, akkor majd talán igazságosabb munkát végez, és hamarabb eredményt mutat fel ez a munka kenegetés.A tekintetes tűzrendészen hatóságot pedig arra kérjük, hogy lia mar nem is humanismus- ból, de legalább némi kötelességteljesitésből vegye le orráról a nagyképűség szemrontó üvegét, tekintsen maga körül annélkül, akkor majd talán belátja, hogy nem lovagias, sőt nem is tisztességes dolog a maga hibája miatt más valakit szidalomnak, gyalázásnak kitenni.Tetszik tudni, a tűzhöz is kell sok spiritus, de azt nem három deci számra mérik.
Ignis.

V i d é k i  e lő fizető in k et ,  k i k n e k  
e lő fiz e té sü k  tn . hó végével l e j á r t ,  t is z ­
telettel  f e l k é r j ü k ,  h o g y  a  m e g ú j í t á s  
i r á n t  'mielőbb i n t é z k e d n i  m é ltó z ta s -  
s a n a k . n e h o g y  a  la p  p o n t o s  k ü l d é s é t  
f e n n a k a d á s  z a v a r j a  m e g .

HÍREK.
Dr. Reich Aladár orsz. képviselő f. hó 19-én M kora utazott, ahol részt vett Justb (íyula orsz. képviselő beszámolóján; azután nagyszabású beszédet intézett a makói füg­getlenségi polgársághoz, amely határtalan lel­kesedés közepeit ünnepelte orsz. képviselőnket.
Gromon Dezső levele a lövészkerthez.

(honion Dezső, honv. miniszteri államtitkár a ! lövészkert meghívó levelére az alábbi sorokat intézte • Budapest, 1903 évi július hó 20 ánIgen tisztelt Elnök Ur !Figyelmes soraiért, melylyel engemet a * Bajai Czéllövész Társulat* fennállásának 100 éves évfordulója alkalmából rendezendő ünnepélyre meghívni szives volt, fogadja szívből jövő köszönetemet.Valóban a legnagyobb örömömre szol­gálna, ha e szép ünnepélyen részt vehetni szerencsés lehetnék, de előre láthatólag alig leszek ebben a kellemes helyzetben, a mit őszinte sajnálattal vagyok kénytelen kije­lenteni, mert kedves társulatukra, a hol oly sok kellemes órát töltöttem, mindig szíve­sen emlékezek vissza.De ha szives meghívásának a legnagyobb sajnálatomra nem is tehetnék eleget, öröm­mel ragadom meg az alkalmat, hogy fel­kérése folytán legalább egy díjjal képvisel­tessem magamat, melyet lesz szerencsém clk üldeni.Köszönetemet ismételve, fogadják mind­nyájan szives üdvözletemet.Vagyok igen tisztelt Elnök urnákkész hive : 
Gromon láezsöállaintitk ár.

Jubileumi lövészeti dijak. A bajai cél- lövésztársulatnak f. e. augusztus 20-án rende­zendő ünnepélyére br. l ojnits István orsz. kép­viselő egy remekművű 6 személyes ezüst servicét küldött lövészeti dijuk Spniere Miklós cs. és kir. kamarás, orsz. képviselő 500 kor. dijat adományozott azzal a kikötéssel, hogy ezen díjért csak katonai Jegy ve tökkel lőhetnek. Dr. Reich Aladár orsz. képviselő egy értékes ezüst Írókészletet juttatott lövészeti díjul azzal, hogy ezt a dijat kizárólag fiatul lövésnek vi­hessék el.

Szinügyi bizottsági ülés. A bajai szin­ügyi bizottság f. hó 23-án, d. e. 11 órakor ülést tartott, melyen lirdÜyi (íyula és dr. Ben- 
neberg Kálmán szinügyi bizottsági tagokat küldték ki a Szabadkán f. é. aug. l-én tar­tandó szinikerületi ülésre. Kgyben határozatba ment, hogy a bajai szini saison kizárólag szept. 15-ike és május 1-ejc közti időszakba esketik.Uj orvos. Reich Mátyás földinket Reich ig- nácz bajai magánzó fiát f. hó 22-én avatták orvossá a bécsi egyetemen.K érelem . A bajai iparos kör az ipartestü- lettel egyetemben könyvtárának gyarapítására f. é. augusztus hó 15-én az ipartestület helyi­ségében tárgysorsjátékkal egybekötve tánc- mulatságot rendez. Felkérjük Baja város haza-has közönségét, tekintve a nemes célt, ....hogy nyeremény tárgyakat ajándékozni szí­veskedjenek.

C'crnay Imre ipartestületi elnök.
Választmányi ülés. A bajai lövészegylet f. hó 2ö-án d. u. 4 órakor a lövészkertben választmányi ülést tart.
Idegen sör Baján. Vettük a következő sorokat : Városunk hazafias fogyasztó közön­sége és derék vendéglős polgártársaink ért­hető méltatlan kodással fogadták azt a hirt, hogy városunkban és annak vidékén holmi budveiszi, cseh sörgyár készül megtelepedni. Szerencsére még nem felejtettük el azokat a cseh agitációkat, melyeknek végcélja a magyar búza, liszt stb. ipartermékek kiszorí­tása Csehországból s meg is fogjuk rá adni a kellő választ. Annyi bizonyos, hogy ide ugyan hiába jön a budveiszi, meg akármilyen más külföldi sörgyár a maga lőréjével, mert a mi becsületes gyomrunk be nem veszi azt, akárcsak a csehek egyéb pimaszkodásait.
Tragikus halál. Pfeiffer Kornél, Pfeiffer Antal kéményseprő-iparos 27 esztendős fia tragikus körülmények közt hunyt el e hó 22-én. Kzelőtt mintegy két héttel egy pohár jéghideg sörtől farkasgörcsöt kapott, minek következtében állkapcáját többé kinyitni nem tudta. Úgyszólván éhen halt meg nagy bána­tára szüleinek és fiatal feleségének.
A céllövész társulat ünneprendező bizott­sága f. hó 26-án d. u. 5 órakor a lövészkert­ben összes ülést tart, melyre ezúton kéretnek az összes rendezők szives megjelenésre.
Magyarosodás Lipiken. Mint levelezőnk irja, Lipiken a magyarosodás örvendetesen ha­lad előre, a zavargásoknak nyoma sincs és a helyzetet leginkább illustrálja azon körül­mény, hogy ha a tombolánál a 48-as szám luizatik ki, úgy általános egetrázó éljent ki­ált az egész publicum.
A bajai czéllövész társulat f. hó 26-án este táncvigalmat rendez.
Magángyógyintézet Baján. Dr. I\ apuim Oszkár bajai műtő orvos a Kossuth Lajos- utca 623. szám alatti Bodrogi-féle házban a június hó 25-én kelt 44245/903. számú belügy­miniszteri engedély alapján folyó hó l-én megnyitotta sebészeti-, testegyenészeti-, gégé­szeti-, szemészeti-, nő és belgyógyászati ma­gángyógyintézetét.
Tűzeset. F. hó 21-én d. e. 9 órakor Spitpi Hermannak a Provália-utcában levő cserép­fedelű háza padlásán tűz ütött ki és leégett. A tető és bútorzat biztosítva volt.
Rendőri hirek. A f. hó 19-én tartott orszá­gos vásáron a lopások már hajnalban meg­kezdődtek. Egy zsebmetsző úgy reggeli 3 óra tájban Schreier Simon korcsmája ajtajá­ban Kapca Mihály mélykúti lakos 400 koroná­val terhelt pénz tárcáját kiemelte s azzal a vasúti kertbe futott. Kapca a tolvajt elfogta s pénzét vissza vette tőle, de megjárt, mert a tolvaj társai Kapca Mihályt alaposan össze­szurkálták.
Hódos Alajos felső-szent-iváni lakos egy nyilvános helvcn Hadován Mihály dusttoki lajos 24 K. 80 fillér pénzét zsebre vágta, de a rendőrségnél visszaadta.lő hó 20. és 21. közötti éjszaka Stem Samu istálójából Salai József mindenes zsebóráját és zsebkését ismeretlen tettes ellopta. Ugyan­azon éjszaka hasonló módón lopták meg lh . 

Alföldi Lajos kocsisát. Rigó Antalt. A rendőr­ség a tetteseket nyomozza.
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Gibic% János bajai zsebmetsző f. hó 18-án este a 9 órai vonattal ide érkezett, Markovits Jeromost kétszer hátba szúrta azért, mert Szabadkán besúgta a rendőrségnek, hogy ő zsebmetsző.

•• Bajai Független Újság.“ 1903 julius 25.

Zongorák és cimbalmok csak első rangú gyártmányok kedvező lizetési felté­telek mellett tiz évi jótállással kaphatók 
ll'a g iit’i . Jutáinál Baján.

Hölgyek öröme! Legjobb szer az egész világon a bajai Dr. Lehman arckenőcs, mely pár napi használat után megújítja az arcbőrt, eltávolít redőket, szeplőt, májfoltot, bőratkát (Mitesser.) Egy tégely ára 1 korona, csak ne­vem és arcképemmel ellátott tégelyt fogadjunk el ! Gyarmati Emil városi gyógyszertára a Szent-1 láromsághoz Baján.
Fischer Lipót utódai helybeli jónevü di- vatárú-cég közhírré teszi, hogy női divat­

cikkei (csipkék női kelengyék részére, ruha- diszek, paszomány, szallagok és napernyők) eddigi különben is olcsó árait azok felére szállította le, miután azokat többé nem tartja. A nevezett cég óriási raktárt tart ezenkívül kötő-pamutokban, férfi és női fehérneműekben, harisnyákban, cipőkben, dísztárgyakban stb. stb. s azokat szintén a legolcsóbb árban bo­csátja áruba.
Színház.

JR színtársulat névsora.A jövő szezon társulatának névsorát be­terjesztette Pesti Unis’ Lajos színigazgató a szabadkai szini-bizottsághoz.A névsor még nem teljes, amennyiben az igazgató jelentésében azt mondja, hogy drá­mai anya és id. tragika, segéd énekesnő és társalgási, segéd drámai színésznő és társal­gási, komikus és buffó, továbbá szerelmes és társalgási tagokat csak augusztus 20-ig szer­ződtethet, Ígéri azonban, hogy mindegyik szerepkör a legjobb erőkkel lesz betöltve.A névsort alább közöljük és most csak annyit jegyzőnk meg, hogy a társulat egyik leghasználhatóbb tagjának: Simon Mariskának nevét nem találjuk a beküldött névsorban. Valószínűnek tartjuk, hogy az csak tévedés­ből maradt ki.A névsor a következő:Aldor Juliska opera, operetté, első koloratur és népszínmű énekesnő, primadonna, Ger- laki Hermin operetté és népszínmű énekesnő, Bonis Ilona operette és népszínmű (alt) énekesnő, Olasz Klári fiatal hősnő és tragika,P. 'Tárnoki Giza drámai szende és tár­salgónő, Szabados Gizi vígjátéki szende, naiva, Kovács Ilonka, Fenyő Józsa, Bródi Irén, Kaposi Irén, Abaíi Margit, llodosy Kozsika, Molnár Irén, Farkas Katica, segéd- szinész, kar- és táncosnők, • Zoltán Józsefné sugónő, Boda I''erene opera, operette tenor­énekes, Tóth Antal drámai apa és tragikus, Fehér Gyula hősszerelmes és tragikus, - Baróthy Antal jellem- és cselszövő, Papp Mihály lirai szerelmes és társalgási bonvivant rendező, Németh János, Újvári Miklós komikus, operette buffó, rendező, Berényi Miklós burleszk komikus, társalgási, Ko­vács Andor segéd apa, Farkas Mihály, Hor­váth Gyula, Koncz Mihály, Paksi Sándor, Sz. Nagy Kálmán, Egry Jenő, Fabricky Zsigmond, Rózsa Jenő segédszinészek, kardalosok és táncosok, Németh Ignác karnagy, Zoltán Lajos kartanito.
n y í l t  T I ÎKK/t*n rovat alatt közlőitekért a szerkesztősig nem vál­lal felelősséget.
Jígilatkozatok.Azon felháborodásomban elkövetett sértés fölött, melyet f. julius hó 1-én Lus^tig Ignacy és Gyula urakkal szemben tanúsítottam, mély sajnálatomat fejezem ki és nevezett uraktól bocsánatot kérek.

Halász Béla.

A költő-borbélylegény leleplezése.László Károly, üzletemben alkalmazva volt fodrász segéd, megjegyzés tárgyává teszi a » Bajai Független Újság f. hó 18-áni számá­nak nyiltterében azt a följelentésemet, melyet ellene a bajai rendőrségnél lopás és sikkasztás miatt tettem és miközben mosni törekszik magát, fenyegetődzik, hogy majd kiderül az ő ártatlansága és akkor ő beperel engem rá­galmazásért.En azzal az úrral hírlapi polémiába nem elegyedem; de kötelességem jellemét, miután ellenem piszkálódik, a közönség előtt egész mezítelenségben bemutatni.Azt a László Károlyt jelentettem én föl, aki f. évi április havában kiadott a saját neve alatt egy «Balaton rózsája « című kis szín­művet, melyet — Roller Imre drné Ónagy­ságának ajánlott hódoló tisztelettel, s melylyel babérkoszorút és arany melltűt is aratott, — s amely voltaképen nem egyéb, mint a »Tu- lipánkirálynéa című 1892-ben Rózsa Kálmán és neje budapesti cég kiadásában megjelent ponyvairodalmi termék szó- és betűszerinti másolata.László Károly elkövette tehát a «szellemi lopás« bűntettét is és felültette vele Baja vá­ros műpártoló közönségét.Aki eziránt érdeklődik, szívesen mutatom meg neki a kezeim között levő eredeti pony­vaterméket és László Károly plágiumát.
ü á s z l ó  b a j o s

1íi Eötvos J ó/.sef-utcajRz 51. számú dunai
LO

föle része szabadkézből eladó.Óim a kiadó hí villáiban. :; a
Egy fiatalember teljes ellá­

tással egy l a k á s t  keres 
au ü'. 1-óre.

Pirn a kiadóhivatalban. 1 1
í ? i a f a l  öe g ytiszfességos, ki gyermekekkel akár az édesanya bánni tud, nnyahelycttesnek, gaz ti aasszo n y n a k, a v a gy l ársa I k od ó 11 ő nek ajánlkozik, öiine :Baja, Csillag-nIca 38. í— í

• •Üzlet feloszlatás.A n. é. közönség becses fudoinásáni adom, hogy
borkereskedésem etfeloszlatom.

S i l le r -  és fe h é rb o ra im a t  jutá­nyosán, beszerzési áron alul is eladom.Valamint eladom az összes különféle nagysága b o ro s h o rd ó k a t  és egy 
b o rd e ritö g é p e t.Kérem úgy a helybeli, mint a vidéki vevőközönséget boraim megtekintéséreKiváló tisztelettelözv. JYCüllcr jKenrikné;i—1 b o r k e r e s k e d ő  H A J A  N .

LIPIK Szlavóniában
I. rendű fürdőhely

Egyetlen jódtartalmú alkalikus hőforrás
(64° C ) a kontinensen.

A lonjavölgyi vasút állomása (Dugosellon át.) Azonkívül Pakrac-Lipik déli vasút állo­
mása (Zóna-tarifa.)I f  i t i m l o l u n  ■ B u d a p e s t , B e c s ,  L o n d o n ,  n u u i l i e i v e .  K ó m a ,  B r ü s s z e l .Fényesen berendezett gyógyterem, kávéház és éttermek, nagyszabású park, fedett sé­tány, térzene, kitűnő gyógyszállodák, ka­tonatiszti gyógy ház, gyermek-sanatórium, pompásan berendezett fürdőépületek, villa­nyos világítás.Fel ül inul háti an hatású g y o m o r-,
bél- é s  g é g e h u ru tn á l, k ö s z -  
vé n y  é s  c s u z o s  b a jo k n á l, 
i s c h iá s n á l ,  c s o n tb a jo k n á l, min dennemü h u ru to s  b á n ta lm a k n á l,valamint minden m ir ig y  é s  v é r-  
b eteg ség n é l.A fürdőidény alatt 8 kiváló orvos rendel.
Lipiki hévviz szétkii ldése egyenesen a for­rástol, továbbá Édeskuti L. cégtől Buda­pesten.
Lipiki forrássó közvetlen a fürdőigazgató­ságnál rendelhető. Bővebb felvilágosí­tással szolgálI 1 a fü rd ö ig a z g a tó sá g .

R E IS Z  és P O R JE S Z

BÚTORCYARA
w r

^ B É K É S C S A B A .Fiók-tolepek : N a g y v á ra d ,A  J  A j  Erzsébet királyné-utca, Volt Mé^záro^-féle ház.
JVtodern butor. — ^Teljes lakásberendezések. — üegolesóbb guárt árak.



1903. jnlius 25.• •IJzlel
V a n  s z e r e n c s é m  t i s z t e l e t t e l  j e l e n ­teni ,  hogy 1869. év óta fen ná l ló

k ö n y v k e r e s k e d é s e m e ta m o s t a n i  ü z l e t e m m e l  szomszédos és eddig Berndorfer Ede á l t a l  birt nagyobb és szebb helyiségbe h e l y e ­zem át .  Nem m u l a s z t h a t o m  el ezzel az a l k a l o m m a l ,  hogy v á r o s u n k  és v i d é k e  érdemes k ö z ö n s é g é n e k  leg- ö s z i n t é b b  h á l á m a t  és köszönete-  met  ne n y i l v á n í t s a m  azé rt  a m e g ­t isztelő s z i v e s  párt fogásért ,  a m e l y e t  i r á n y o m b a n  é v e k  hosszú során á t  t a n u s i t a n i  k e g y e s  volt.  S midőn a z i r á n t  es ed e z n é m ,  hogy ezzel a jóleső b i z a l o m m a l  engem továbbra is t á m o g a t n i  k e g y e s k e d ­jék,  m a r a d t a mB a j a ,  1903. j u l i u s  h a v á b a nhazafias tisztelettel
ifj- W a g n e r A n ta l.

% % % % % % % % % % % % % % % % %

Eladó ház.A fő-utonii lövő, jolonlojçCorner Aulai utóda c<V óllal<1
liórhon hirt

íolo részeE L  A D Ó.IWvfil)!» őrlési lést nyújt.fpaisch ÍDusáttfodrász

« Hajai F>igc}“tl< > Újság )

tjJÍ

Ertesités.

*  EJVIKE dala! #<$> .EZ JVI K^E-pnpn t, b v< Ipapiit vegyetek !lia rá néztek, feldohog a szivetek.Magyar lilik, magyar lányok tudjátok, ♦Hogy en nektek magyar papírt kínálok.|\J|ilk,yar földön, magyar kezek csinálják,Magyar földön, magyar népnek kínálják ;Nem hagyhat ez magyar szivet hidegen, $l gy is nálunk annyi minden idegen.LA üli öld helyett a hazában maradjunk,* \  A magyal pénzt idegennek ne adjuk !Hadd tudja meg ebből is a nagyvilág, jB lHogy a magyar előre tői s tenni vágy.^  e m k e  M papirt adjatok a kezembe: 4^Itdes anyám, neked Írok én erre,Van-e ennél szebb papír a világon?Boltos uram, csupán K M  / í /£-t kínáljon! &
Hűl or viijçyok a 11. o. I ö/.öüsoíí (>s móivon tisz­telt eddigi megrendelőim I). ügyeimét felhívni nini a körülményre, hogy megboldogult férjein elhalálozáséval a Haján már év éta féinilló

é♦
##

papiros inimlen nagvságban kapható
ifj. WAGNER ANTALkönyv- és papiikereskedésében.

#
##3(1 22 ^ 1

®9j9j9j9j9j9j9j9j9j9j9j9t9j9i9jl&

továbbra is vezetni fogom.Mivel állandóan a legjobb munkaerőkkel ren­delkezem, képes vagyok bárminő, e szakmába vágó munkát elvállalni.Fényképek a legkisebbtől életnagyságig, úgy­szintén gyermek-felvételek, csoportok, régi ké­pekről való reproduction üzleten kivüli felvé­
telek, p'atin kepek, bromezíist nagyítások stb. jó és pontos elkészítéséért felelősséget vállalok.Miután edd gi t. megrendelőim és a n. é közönség !» pártfogásába ajánlom magama', ese- dezem, Imgv nagvrabecsíilt bizalmukkal ineir- t i szt cl 11 i m éli ózta ssa mik

TiszteletűdM
H 7 osv.

K iadó ü z le th e ly is é g .A jelenleg Boriszák István által bírt
november hó i-óre hitül >.l’ővebb felvilágitóst

arm. Imgv mindönki az ogészségtehMi.o * ”  npenészesedé szalmazsákját (d dob hassa ős helyébe, c s e k é ly  8 k o ro n á é rt ,egy kiváló erős, (akcióina c é l s o d r o n y  á g y b e t é t e tremlollicsson nálam, mely tartós ős olcsó, szag- és fóregmentes, ennélfogva egész­séges Az ágy belmórtókónek bekül­
dése után, annak megfelelően szállója akészítő: 1 0  7

ifj . U tr y  P á l, B a ja .

Három bold föld
a vaskúti út mentén eladó.

M ü ller Antal liáziulajdo-
^9j9i9t9j9/9j9j9t9j9j9j9r9r9r9j9i I nos nyújt t ó4 V T è

*■

E red eti

PARIS 1900: 
h a n d  1» n  i  x “

családi használatra és minden ipari czélra.Egyszerű kezelési — Nagy tartósság! — Magas szolgáltatási képességI ingyenes tanfolyamok a divatos mííhiinzés minden technikájában. Electromotorok varrógé])iizemhez minden nagyságban. Himzőselyem-raktár nagy színválaszték ban.
S in g e r  Co. v a rró g é p  r é s z v é n y tá r s a s á g .

Fiavelmeztetés* Eredeti Singer varrógépek csak a mi üzleteinkben
—---------------------- - kaphatók. Minden más varrógépüzlet által Singer

à* ^ ^ ^ ^ ^

T K M E S V A H  1891 :
A It A \ V I) It i: IH.P O Z S O N Y  1899 :
ti z i  h I t; k  1: n.

egjelölésscl áruba bocsátott gép, egyik elavult rendszerű gépünk utánzat : imcly újabb rendszerű családi varró­
gépeinket szerkezet, szolgáltatási képesség és tartósság tekintetében utói nem éri!íBaja város és vidéke részére etárusitónk :F A R A G Ó  A N D O R

B a ja , K is v á s á r t é r - u t c a  568.0--3
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Alléin echterBakim
tűi átr Ithufcuniil-AMlhek» 

élt

A. Thierry ín Pregrada
kai KahikaeH-Sauarbrunn.

Eg yed ü l v a ló d i angol 'W Ê

Thierry A. gyógyszerész B A L Z S A Ü A
E g é s z s é g ü g y i  h a t ó s á g  Által m e g v i z s g á l v a  és a j á n l v a .n Az üvegek felszerelése ft kere.sk törvény mintavédelme alatt nil. oK balzsam belsőleg és külsőleg használható \v/.: 1. I tóiéi'hetién hatású gyógyszer a tüdőnek, a mellnek minden káros állapotában, enyhíti a hurutot., csillapítja a váladékot, véget vet a fájdalmas köhögésnek s kigyó- gyitja a legrégibb bajokat. 2. Kitűnő halasa van a to- rokgyuladás. rekedtség és a többi torokbajoknál. •> A la ­posan elűzi a lázakat I. Meglepően gyógyi'ja a gyomor s bélbetegségeket és szaggatásokat a testben .». .Szelí­den mozdítja elő a székelést s a vér tisztulását, meg­tisztítja a veséket, megszabadít a búskomorságtól s a hypochindriától, javítja az étvágyat s az emésztést *>. Nagyszerű szolgálatokat tesz fogíájáskor, odvas fogaknál és szájrothadáskor, s általában minden log- és szájba- jokuál, megszünteti a felbüffögést, a szájnak é* gyomor­nak bűzét. 7 Külsőleg bámulatos gyógyhatásúul bir a sebekre, uj és régi forradásokra, orbánez, kiütesi varak, megfagyott és megégett tagokra, riib, fekély, bőrduzza­dás és repedés stb esetében, megszünteti «-„fejfájást, zúgást, szaggatást, köszvényt, fülfájdalmat stb 1 gyűljünk mindig pontosan az itt látható zöld apácza-véiíjegyreHamisítástól legjobban megóv az, lia közvetlenül tőlem, gyáramból rendelnek eredeti szab cartonokbiin. Ausztria-Magyarország minden postaállomására bérmentve 12 kis vagy li duplaüveg d korona, Bosznia és Hercegovina részére 4 korona (>0 fillér. Kevesebb nem küldetik széjjel Szétküldés csak előrefizetés vagy előleg küldése mellett. 20—19

M i ó r t  C 7 D n u o r l  f i n  9  llolott niii.denfóle «fajta, még oly régi sebrel " l ® '  t  ö f c d l V ö l J  U l l  ■ biztos gyógyulást talál és majdnem mindig elkerüli a fájdalmas és veszélyes operálást vagy amputálást
Thierry A. « S g n & i  C e n tifo lia -k e n ő c shasználatánál, rendkívül jó hatású, a sebek gyógyulásánál, valamint a fájdal­mak enyhítésénél utolérhetetlen A valódi centifolium-kenőcs alkalmazható: a gyerinckágyasok rossz természetű mellbajainál, szoptatok mellkeményedése, a tej elapadásának, az Orbánénak eseteiben továbbá mindenféle régi sérvek, láb­os csontnyilások, sebek, folyások, dagadt lábak, a es mtevesedésnél, vágás, szúrás, lövés és ütés által előidézett sebeknél ; az idegen testek, pl.: üveg, szálka, homok, tövis, serét stb eltávolításánál; mindenféle daganat, kinövés, képződmény, karbunkulus és ráknál ; végre pokolvar, körömféreg, körömgyűlés, a lábnak járás közben történt kisebesülése, fagy ás és égetés okozta sebek, a betegek és gyermekek fekvés általi kisebesülése, torokdaganat, meggyűlt vér, tülzúgás stb stb eseteiben A szállítás kizárólag az összeg előre küldése mellett eszközöltetik. Két tégely csomagolással, postai szállítási dijjal együtt .V k o r o n a  5 0  fiitér. S z á m o s  ered eti  b i z o n y i t r á n y  re n d e lk e z é sr e  ált .  Arra kérek mindenkit, hogy óvakodjék a hatásnélküli hamisítások vevésétől s arra ügyeljen, hogy a tégelybe van-e a,fenti v é d je y y e m  és cégem: T h i e r r y  
( A d o l f )  Í Á m it e d  ( jy ó y y t á r a  az  ,.Ó r á n y i j a i h o z “ V r e y r a i l á t n m ,  égetve. 
T h i e r r y  A .  y  y  ó y  y  szer ész b a lz s a m a  és C e n ti  fotia-kenétese.  Kzengyógyhatásúkban felülmulhathiu két szer nemcsak a romlásnak nincs kitéve, sőt ellenkezőleg, minél régibb annál értékesebb és hathatósabb, nem árt sem a fagy, sem a forróság, tehát minden évszakban használhatók Majdnem min­den esetben segítenek és eredménynyel járnak, legalább az orvos érkeztéig, természetesen nem szabad hamisít­ványokat vagy hasonló feldicsért értéktelen és hatás- nélküli úgynevezett pótszereket venni, melyekért a pénzt haszontalanul dobják ki, hanem mindig ezen rég kipróbált olcsó és megbízható, emellett teljesen ártal­matlan, világhírű szereket kell használni, melyeknek minden családban és eshetőségekre készenlétben kell lenni Ha olyant nem kapunk, mely a valódiság minden jelét magán viseli, rendeljük meg egyszerűen direkte é* címezzük :
(Thieiwj Adolf) „Űranggal-ggógy^zeétár1" pregrada Rohitgh-^vüiiDrlhrliinn n,<‘llott Központi főraktár Hudapesten, Török .1 gyógytára. p a lló i  UI UHU Zágrábban Mittelbach S. gyógytára, Becsben Brady 1- gyógytár.

Kellő iskolai képzettséggel óim fiú
t a n ló

felvétetik
N á n a y  L a jo s

könyvnyomdájábanB A J Á N .
% % % % % % % % % % % % % % % % % % % % % % % % % %

j S c l f ü n ő  ú j d o n s á g .  '

D E L I C E — Minden hirdetés felesleges.
A dohányzó egyszer veszi és 

többé mást nem szihat
legjobb valódi francia szivarkapapir és szivarka-
hlively kapható az ország minden különleges- 
= = = = =  ségi árudájában.
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Pártoljuk a honi ipart !

A legjobb
író ténták „ S T E L L A 4 1  védjegygyei

a nuMásolható ténták „ S T E L L A  

Színes ténták „ S T E L L A

Tusoldat „ S T E L L A "  védjegygyei

készülnék fi a, STELLA11 ,,8yéS igyárban
fjj B U D A P E S T E N . n

Főraktár:

. WA G N E R  A N T A L  .. . . . . . . .kedésébe tiB A J A . 9 2 -1 2
Pártoljuk a honi ipart !

"D09-
Pi
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A j á n l j á k :
kapubejáratok, folyosók, konyhák, fürdőszobák, gépházak, üzlethelyiségek, templomok padoza­

tának burkolására
eg yszerű  fe d isze s  cem entlap jaikat

mint le g s z e b b , le g ta r tó s a b b  és le g o lc s ó b b  burkoló anyagot
^Raktáron tartunk:

b e o cs in i, p o rt la n d  é s  ro m á n  ce m e n te t, 
d a ra b o s  és ép itö  m e sz e t , k á t r á n y  és a s z ­
fa lt  fe d é lle m e ze k e t, a s z f a lt  e lsz ig e te lő  
le m e ze k e t, k á t r á n y t ,  t in c t o r a lt ,  c a rb o li-  

°  °  o o neum ot és a s z f a lt o t ,  o - o  o o

A m a g y a r  á lta lá n o s  k ö s z é n b á n y a  r . t á r s , fö k é p v is e le te .Nyomatott Nánay Lajosnál Baján.

Síjártunk : $£
já r d a ,  fa li és p ré s e lt  d is z té g lá t , c s e re p e t , W
v ih a rá lló  h o rn y o s  cem en t te tö c se re p e t , í|;
c e m e n tc sö v e k e t , g ip sz d isz itm é n y e k e t  sib. Ntó
E lv á lla lu n k  m indennem ű B E T O N  é s  í

o o o  T  E  R A Z  Z  O m u n k át, o  o o ^




